Supplementary Material

A. Guide for creating overarching and sub-codes based on concepts of living with river rhythmicity, Environmental Justice, and Capabilities Approach

	Frames at work: Overarching codes
	Sub-codes
	What we looked for
	How we made sense of the stories and presented them in the Results and Discussion sections

	Living with river rhythmicity
	Reasons for living in Bajo Belén
	Stories of why they chose to move to and/or to stay in Bajo Belén
	We present the coded stories from Living with and Capabilities approach by describing
different drought and flood processes and impacts; and by elaborating on the emerging narratives based on the communities’ lived experiences of living with(out) waters

	
	Aspirations
	Stories of hope or what they envision for themselves, their families, or Bajo Belén
	

	
	Vaciante
	Stories about living with vaciante, what it looks like, what it feels like, what they like about it
	

	
	Creciente
	Stories about living with creciente, what it looks like, what it feels like, what they like about it
	

	Capabilities approach
	Capabilities – livelihoods, fishing, agriculture
	Stories about their livelihoods, fishing or farming practices, how they are able to do it, how the river fluxes enable them to perform certain activities related to their livelihoods
	

	
	Capabilities – adaptation 
	Stories of adapting to the river fluxes, what they do during vaciante and creciente
	

	
	Capabilities – access 
	Stories of how the river enables them to access social services such as markets, hospitals, schools, among many others
	

	
	Constraints – drought impacts
	Stories of extreme vaciante, its impacts, and what they did during that drought
	

	
	Constraints – flood impacts
	Stories of extreme creciente, its impacts, and what they did during that flood
	

	
	Constraints – environmental degradation
	Stories about how Bajo Belén looked like in the past, and how it has degraded over the years
	

	Environmental Justice (EJ)
	Lack of recognition
	Stories of neglect or being forgotten by the government and what this means for them
	We present the emerging notions of EJ in the discussion section by providing specific examples and stories from community members, and relate it to the observed and lived state of Itaya River

	
	Lack of transparency and inclusive processes
	Stories of exclusion or how communities were not consulted nor included in decision making processes
	

	
	Lack of co-management mechanisms 
	Stories of how communities are expected to maintain the river, but little to no support is provided by the government
	




B. Transcripts used in results section (in Spanish and translated to English)
“Anteriormente vivía en Pebas bajo amazonas de ahí me traslado y vengo a vivir acá, y de ahí pasa por la educación de los niños y tenemos que vivir acá más cómodo por decir, a los que se han acostumbrado a vivir en el centro de la ciudad es más complicado de esa manera vengo a vivir aquí ya y nos hemos quedado nos hemos acostumbrado.” (Storytelling session in 2023)

(I previously lived in Pebas (a different district within Iquitos City), from there I moved and came to live here, and from living here, I am able to send my children to school and we live here more comfortably, so to speak, for those who have become accustomed to living here. In the center of the city it is more complicated, that way I come to live here now and we have stayed we have gotten used to it.) (Storytelling session in 2023)



“La verdad anteriormente hace años, haber cuando ha sido el 2002 ha sido la vaciante que ha atacado a toda la ciudad, el rio en si suele quedarse un poco ancho, pero ese año ha sido la vaciante más extrema quedo bien angostito como un hilito nomas. Aja como un cañito y todos podían pasar así nomás... Aja como un puente podían pasar, entonces las lanchas que trabajaban ya no podían pasar y sus negocios pues... Ajan afectados, incluso los pescadores, los peces no entran pues de acá es muy contaminado, pero las cochas que acompañan al rio de ahí se puede, pero todo se ha secado. Los pescadores se vieron afectados y los pescados han subido de precio hasta el cielo por decir.” (Storytelling session in 2023)

(The truth is that years ago, when it was 2002, there was an extreme vaciante that attacked the entire city, the river itself usually remains a little wide, but that year was the most extreme vaciante, it was very narrow just like a thread… then the boats that were working could no longer pass and they also couldn’t do their business… They were affected, even the fishermen, the fish did not enter because it (the water) is very polluted from here, the lakes that accompany the river there are possible, but everything has dried up. The fishermen were affected, and the price of the fish has risen to the sky to say.)
“Si había una merma fuerte, hace cuantos años ha pasado esto que se ha secado bien, hace unos 7 años atrás, que ha venido una merma que pasábamos caminando al otro lado, en ese tiempo ha escaseado los víveres porque no podían pasar las lanchas, solo venían ríos chiquitos, nos vendían caro de la carretera Iquitos-Nauta, el plátano, yuca, el pescado todo eso se ha escaseado pero eso durado 3 a 4 meses pero era triste ah porque la gente no podía pescar, solo tenías yuca o plátano pero lejos pues para que carguen porque se había secado el rio pero la gente se iba a pescar a una quebradita agarraban pescaditos con eso sobrevivían, sabes que es fregado cuando llega una merma.” (Storytelling session 2023) 

(If there was a strong shortage, how many years ago did this happen, it has dried well, about 7 years ago, there was a shortage that we passed walking to the other side, during that time food supplies were scarce because the boats could not pass. Only small rivers came, they sold us expensive from the Iquitos-Nauta highway, bananas, cassava, fish, all of that has been scarce but that lasted 3 to 4 months but it was sad ah because people couldn't fish, you only had cassava or bananas but far away for them to carry because the river had dried up but the people went fishing in a little stream they caught little fish with that they survived, you know that it is difficult when a shortage arrives.)



“La creciente ese año se ha visto afectado toda la ciudad, todo Iquitos y se ha visto afectado todas las casas, digamos que la casa de mi mama esta así ahora y no se sabe hasta cuándo va a crecer. En ese tiempo tampoco se sabía hasta donde iba a crecer, así que las casa que eran de una sola base, que así son sin balsa o topa, les ha tapado y se ha perdido todo pues, las personas estaban durmiendo en los colegios, en algunos locales que el gobierno da.” (Storytelling session in 2023)

(All of Iquitos and all the houses have been affected, let's say that my mother's house is like this now. And it was not known for how long it is going to grow. At that time, it was not known how far it would grow, so the houses that had a single base, which are like that without a raft or roof, have been covered and everything has been lost, so people were sleeping in schools, in some premises that the government provided.)



“Y vengo a vivir acá y de ahí pasa por la educación de los niños y tenemos que vivir acá más cómodo por decir, a los que se han acostumbrado a vivir en el centro de la ciudad es más complicado de esa manera vengo a vivir aquí ya y nos hemos quedado nos hemos acostumbrado.” (Storytelling session in 2023)

(I moved and came to live here, and from there it goes through the education of the children and we have to live here more comfortably, so to speak, for those who have become accustomed to living in the center of the city it is more complicated that way I come to live here now and we have stayed we have gotten used to it.)



“Porque aquí estoy tranquila, porque en la ciudad están los carros, mucha bulla y aquí todo es tranquilo, allá hay mucho calor, la pista, los carros y por eso me gusta aquí porque es tranquilo.” (storytelling session in 2023)

(Because here I am calm, because in the city there are cars, a lot of noise, and here everything is calm, there it is very hot, the track, the cars and that is why I like it here because it is calm.)


“Y nuestros hijos ya se han hecho profesionales acá, no nos incomodamos sino es que queremos que el gobierno venga, el gobierno menciona que no puede hacer inversión porque es zona inundable. Pero eso esta modificada por la Ley 30092 no ha sido derogada, sino modificada para hacer inversión en la zona baja de Belén pero de los cuales el alcalde no puede hacer inversión porque va hacer denunciado y francamente belén está olvidado 10 años, no hay crecimiento en esta zona, la presidenta no viene a esta zona la actual.” (Storytelling session in 2024)

(And our children have already become professionals here, we are not uncomfortable but rather we want the government to come, the government mentions that it cannot make an investment because it is a flood zone. But that is modified by the Law 30092, it has not been repealed, but modified to make investment in the lower area of ​​Belén, but of which the mayor cannot make an investment because he is going to be denounced and frankly Belén has been forgotten for 10 years, there is no growth in this area, the current president does not come to this area.)



“Nosotros ya vemos individualmente que hacemos para sobrevivir, si vamos a pedir apoyo del gobierno no hay, nos dice que va a venir y no viene. Así nos olvidan prácticamente.” (Storytelling session in 2023) 

(We already see individually what we need do to survive, if we are going to ask for support from the government, there is none. They tell us it is going to come, and it does not come. This is how they practically forget us.)



“No hay cambio yo te puedo decir eso porque las autoridades no quieren o no tienen a esa capacidad o interés por el pueblo eso es lo que te puedo decir porque desde que he venido así nomás esta, no hay ningún cambio del agua ni del pueblo nada.” (Storytelling session in 2023)

“There is no change, I can tell you that because the authorities do not want or do not have that capacity or interest in the people. That is what I can tell you because since I have come, just like this, there is no change in the water or the town, nothing.” 





